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Preface

There comes a point in language study where an understanding of how a language functions is vital for
progress to be made. Spanish Grammar in Context is designed to give students who are in the final years
of school or the early stages of university study, and adult learners who are at an equivalent stage, an
understanding of how Spanish functions in a practical and relevant way. More advanced students may also
find the book both interesting and useful for review and revision purposes.

The starting point of each chapter is an authentic text in which a particular grammatical point is
highlighted. This focuses the student's attention on this part of speech and how it functions in context. There
then follows a clear and concise explanation of both form and usage, with examples from the text or from
everyday language. Differences in usage between Peninsular and Latin American Spanish are noted. The
subsequent exercises provide practice of the grammar points highlighted and explained in the text.
Exercises vary from the practice of form and use within the context of a single sentence through gap-fill to
more open-ended communicative types of exercises. Translation exercises are included, especially where
usage differs considerably from English and so can cause problems for English speakers. Except for those
exercises which are of a communicative nature, a key is provided for the exercises of each chapter, thus
making the book ideal for self-study. In the classroom context, it can be used for the study of grammar
and/or of a topic area, as the texts chosen lend themselves to exploitation beyond the study of the grammar
point in question.

The texts are taken from authentic sources from all over the Spanish-speaking world. They include
excerpts from contemporary literature, and from newspaper and magazine articles, including ‘agony aunt’
letters, and have a richness and variety which make them intrinsically interesting to read. Some exercises
relate to the topic of the text, others simply practise the particular grammatical point, the aim of all types
being to help students to a greater understanding of function and to a greater confidence when using the
language for their own communicative purposes.

The book is divided into two main parts, one which deals with aspects of the verb, and the other which
deals with nouns, adjectives, pronouns, prepositions and all other parts of speech which go to make up a
sentence. Chapters can be studied sequentially, or in random order, according to whichever grammar point
the student wishes to study, thus making it a useful and handy reference/revision tool. However, chapters
which deal with related grammar points are grouped together (for example, the present and imperfect
subjunctive), and each chapter has suggested further reading for those who wish to take their study beyond
the scope of the book. As each text is taken from an authentic source, it naturally produces examples of
grammar not explicitly studied in that particular chapter. These are indicated in the chapter under the
heading “Other points to note in the text”, so that students may study the text beyond the confines of the
grammatical point for which it has been chosen, or teachers may exploit it further in the classroom. The
consolidation exercises found at the end of the book comprise six texts, three journalistic and three literary,
each with questions which give students the opportunity to test their knowledge of grammar. A glossary of
grammatical terms and a table of irregular verbs are also included to make the book as user-friendly as
possible.

The book does not pretend to be exhaustive in its coverage but focuses on those areas of grammar
which are important for effective communication. At all times grammar is presented not as an end in itself
but as the necessary tool for effective communication. The approach encourages students not only to read
for comprehension and pleasure, but also to have an awareness of how the language is used. By developing
skills of observation and analysis in their studies, students will be able to enhance their productive skills



and so reap the rewards that language study brings.
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Glossary of grammatical terms

Adjective A word which provides more information about a noun: His/her house is very big Su casa es muy
grande. /t's a real pity Es una verdadera lastima.

Adverb A word used to provide more information about a verb, an adjective or another adverb: He/she
treated me badly Me trat duramente. /f was extremely difficult Fue extremadamente dificil. They
behaved incredibly well Se comportaron increiblemente bien.

Article There are two types of articles, definite and indefinite. Definite articles in Spanish are el, la, los, las
the in English. Indefinite articles are un, una a, an in English: the boy el chico; a magazine una revista.

Clause A group of words within a sentence which has its own verb. A main clause functions on its own; a
subordinate clause is dependent on another clause. In 1"l tell her when she arrives Se lo diré cuando
llegue, “I'll tell her” “Se lo diré”, the main clause, can function on its own; “when she arrives” “cuando
llegue”, the subordinate clause, is dependent on the main clause.

Conjunction A word like andy, or o, but pero, which joins words or groups of words.

Definite article See Article.

Demonstrative Words like este, esta this, esos, esas those, are called demonstratives: this book este libro;
those ideas esas ideas.

Direct object See Object.

Finite verb A verb form such as the one in They work hard Trabajan mucho, is said to be finite because it
indicates tense, person and number. Gerunds, infinitives and past participles are non-finite verb forms.

Gender In Spanish, all nouns are either masculine or feminine. For example, el colegio the school, is
masculine, while la universidad the university, is feminine. Nouns referring to male people are masculine
and those referring to female persons are feminine.

Gerund Refers to the forms of the verb ending in -ando and -iendo, e.g. hablando, comiendo, viviendo. Some
of'its uses correspond to those of the verb form ending in -ing in English, e.g. She is eating. Estd comiendo.

Imperative See Mood.

Indefinite article See Article.

Indicative See Mood.

Indirect object See Object.

Infinitive The basic form of the verb, as found in the dictionary. In Spanish, infinitives end in -ar, -er and -ir,
e.g. hablar to speak, comer to eat, vivir to live.

Irregular verb A verb which does not behave according to a set pattern.

Modal verb An auxiliary verb which is used with another verb to convey a certain mood or intention, e.g. We
must do it Debemos hacerlo (obligation); We can't help you No podemos ayudarte (possibility). Among
modal verbs in Spanish we find poder to be able to, can, deber must, tener que fo have to.

Mood Refers to the forms verbs can take depending on how these are used. There are three moods of the verb:
indicative, normally associated with statements of fact, e.g. They are coming tomorrow Vienen mafiana;
imperative, used for commands, directions and instructions, e.g. Come here! jVen aqui!; and subjunctive,
normally associated with doubt, possibility, wishes, etc., e.g. [ don't think they'll come No creo que
vengan. See Subjunctive mood.



Noun A word like table mesa, cat gato, kindness bondad.

Number Used to indicate whether something is singular or plural, e.g. the hotel el hotel is singular, the
hotels los hoteles is plural.

Object In the sentence I gave him the keys Le di las llaves, the phrase the keys, which undergoes the action
of the verb in a direct way, 1s said to be the direct object, while him, the recipient of the giving, is the
indirect object. An object can be a noun or noun phrase, e.g. the keys, or a pronoun, e.g. him.

Passive and active A sentence such as The police caught the thief La policia atrapo al ladrén, containing a
subject (the police) carrying out the action expressed by the verb, is said to be an active sentence. In The
thief was caught by the police El ladrén fue atrapado por la policia, the object of the active sentence (the
thief), undergoing the action expressed by the verb, becomes the subject, and the agent carrying out the
action (the police) is introduced by the preposition by, por in Spanish. This type of sentence is called
passive.

Personal pronoun As the name suggests, personal pronouns refer to persons, e.g. I yo, he él, she ella, we
nosotros, sim lo, le, us nos. See Pronoun.

Possessive A word like my mi, mine mio, her su, hers suyo.

Preposition A word such as o a, in en, between entre, which provides information such as direction,
location, time.

Pronoun A word that stands in place of a noun or noun phrase which has already been mentioned, e.g. My
brother is a teacher. He is a teacher. Mi hermano es profesor. El es profesor. This hotel is much better.
This one is much better. Este hotel es mucho mejor. Este es mucho mejor. My bedroom is small. Hers is
big. Mi habitacion es pequefia. La suya es grande.

Reflexive pronoun A word such as myself me; yourself te, se; ourselves nos.

Reflexive verb 'When the subject and the object of a verb are one and the same, the verb is said to be
reflexive, for example, I hurt myself Me heri. We hid ourselves Nos ocultamos.

Relative clause A group of words which refers back to something previously mentioned in the sentence, a
noun or a pronoun, known as the antecedent. See also Relative pronoun.

Relative pronoun A word like que who, whom, that, which, el/la cual that, whom, which, cuyo whose, which
introduces a relative clause. See Relative clause.

Subject In a sentence such as My wife prepared a delicious meal Mi mujer prepar6 una comida deliciosa,
my wife, the person performing the action denoted by the verb, is the subject of the sentence. A subject can
be a single word or a group of words.

Subjunctive mood The subjunctive mood is used very rarely in modern English, but there are remnants of it in
sentences such as the following: 7 insist that he come Insisto que venga. I wish he were here Ojalé
estuviera aqui. Spanish uses the subjunctive much more frequently than English.

Subordinate clause See Clause.

Tense Changes in the verb which indicate aspects of time are referred to as tenses, for example, present tense,
future tense, preterite tense. In He works in a bank Trabaja en un banco, the verb is in the present tense. In
He worked there for a long time Trabajo alli durante mucho tiempo, the verb is in the preterite tense.

Verb A verb is a word such as 7o speak hablar, fo exist existir, to feel sentir, which can denote actions,
states, sensations, etc.






‘ The present tense

In an interview, the Spanish tenor Placido Domingo talked about what he does before a performance, and
about his spare time. The language is colloquial, and in it you will find a number of verb forms which
correspond to the present tense. Read the interview for understanding first, then read it again and see how
the present tense has been used.

b
Placido Domingo: el artista total

— ¢Como es un dia de Placido Domingo antes de una funcion?
— Intento que sea completamente tranquilo, procuro no aceptar ningun
5 compromiso, no tener que hacer absolutamente nada. Me quedo en casa, repasando, estudiando, leyendo
algo, y trato de estar en silencio.
— /Qué cuidados fisicos toma el mismo
10 dia de una presentacion? ;Sigue algun régimen especial?
— Como una comida muy ligera, puede ser un poquito de pollo a la parrilla, o un poco de ternera. Muy
poquito,
15 porque con el estdago lleno no se puede cantar.
— Entre sus formas de descanso, como buen espariol, ;jse cuenta la siesta?
— Me encantaria dormirla todos los dias
20 y no puedo, sobre todo en este pais. En Estados Unidos se arregla uno la vida de tal forma, que no se
puede y jes tan saludable!
— (¢Cuantas horas duerme en la
25 noche?
— En dias normales duermo como ocho horas, el dia de la funcién trate de dormir hasta once, pero
después de una presentacion, me es muy dificil.
30 Hoy eran las cinco y todavia no podia conciliar el suefio. Porque te quedas excitado, no sélo en el
papel, sino que por la funcion misma.
— ¢Donde veranea Pldcido Domingo?
35 — Depende, vamos a la playa la mayoria de las veces, y hemos tratado de que las ultimas vacaciones
sean siempre en México, ya que mi madre vive alli. Vamos a Acapulco, que me

40 gusta mucho.



Diario El Mercurio, Chile

' The present tense

USAGE
The present tense is used:

a To refer to an action or a state of affairs which is valid in the present.
Mi madre vive alli. (linea 38) My mother lives there.

b To refer to something which is generally true or universal.
No se puede cantar. (1. 15-16) Youcan't sing.

Other examples are se arregla, puede, es. (1. 21, 22, 23).

¢ To refer to habitual actions.
Duermo como ocho horas. (1. 26) [ sleep about eight hours.

There are a number of other examples of this use in the text. Consider for instance intento, procuro
(1.3,4), me quedo (1.6), toma (1.9).

d To refer to a timeless fact or situation.

Me gusta mucho. (1. 39-40) [ like it very much.

Also, puedo (1.20), es (1.23), depende (1.35).

e To refer to actions taking place at the moment of speaking.
El nifio duerme. (for ‘Estd durmiendo’) The child is sleeping.
f To express ability.
Toca el piano. He/she plays the piano.
g To refer to the future, especially to pre-arranged events and, generally, with verbs of movement.

En mayo se elige un nuevo presidente. A new president will be elected in May.
Mafiana llega Antonio. Antonio is arriving tomorrow.

h To refer to the past (historic present).
La guerra termina en 1939. The war ended in 1939.
i To refer to an action which began in the past and is still in progress.

Hace cinco afios que viven alli. They've been living there for five years.



j As animperative, especially in directions and instructions.
Enla esquina doblas a la derecha. You turn right at the corner.
k Inrequests.

(Me pasas el pan?  Will you pass the bread?

FORMATION

Regular verbs

Spanish verbs fall into three categories according to the ending of the infinitive (the base or dictionary
form of the verb): -ar, -er and -ir. Most verbs are “regular”, that is, they follow a fixed pattern in their
conjugation. To form the present tense, remove the -ar, -er or -ir of the infinitive and add the endings for
the present tense:

tomar comer vivir
yo tomo como VivVo
tu tomas comes vives
usted/él/ella toma come vive
nosotros/as tomamos comemos vivimos
vosotros/as tomais coméis Vivis
ustedes/cllos/ellas toman comen viven

Stem-changing verbs
A number of verbs change their stem (the infinitive, e.g. tomar, minus the ending: tom-) in the present
tense, in all but the first and second person plural, but otherwise their endings are those of regular verbs.
Verbs like contar(se) (1. 18) to include, be included, count, poder (1. 16) to be able to, can, dormir (1.
24, 26) to sleep and seguir (1. 10) to follow, are stem-changing, as you will see from their forms below.

0 into ue

—ar: cuento, cuentas, cuenta, contamos, contais, cuentan.
—er: puedo, puedes, puede, podemos, podéis, pueden.
—ir: duermo, duermes, duerme, dormimos, dormis, duermen.

e into i

—ir: sigo, sigues, sigue, seguimos, seguis, siguen.

e into ie

There are no examples of this type of change in the text, but there are many such verbs, e.g. empezar fo
begin, pensar to think, entender to understand, querer to want, preferir to prefer, venir to come. Here
are the present tense forms of three of these verbs:

—ar: empiezo, empiezas, empieza, empezamos, empezais, empiezan.
—er: entiendo, entiendes, entiende, entendemos, entendéis, entienden.
—ir: prefiero, prefieres, prefiere, preferimos, preferis, prefieren.




Stem changes occur not only in the present tense but also in other tenses, such as the preterite (Chapter 2),
the present subjunctive (Chapter 14) and imperfect subjunctive (Chapter 15), and also in the imperative

(Chapter 17) and the gerund (Chapter 9).

Spelling changes

A number of verbs, not considered irregular, undergo changes in the written form of the stem. The
following examples illustrate spelling changes affecting some present tense forms, but note that spelling
changes also occur in other tenses:

seguir (1. 10) 7o follow, (yo) sigo; vencer to conquer, (yo) venzo; coger fo catch, (yo) cojo; conocer
to know, (yo) conozco; construir 7o build, (yo) construyo, (i) construyes, (usted, €l, ella) construye,
(ustedes, ellos, ellas) construyen.

Verbs derived from these, and most verbs with a similar spelling, undergo similar changes. For spelling
rules affecting verbs see pages 264-5.

Irregular first person singular
Many verbs are irregular in the first person singular (yo) of the present tense. Among these we find:

caer fo fall caigo salir 7o go out salgo
hacer o do, make hago traer to bring traigo
poner to put, place pongo valer to be worth valgo

Some are also stem-changing: decir 7o say, tell (digo, dices, dice...), venir fo come (vengo, vienes,
viene...), tener to have (tengo, tienes, tiene.), etc.

Irregular verbs

A number of verbs are called “irregular” because they do not follow a fixed pattern in their conjugation.
Verbs like ser (1. 1) 7o be, and ir (1. 39) to go, fall within this category. The following are their present
tense forms:

ser ir
yo soy voy
tu eres vas
usted/él/ella es va
nosotros/as SOmos vamos
vosotros/as sois vais
ustedes/ellos/cllas son van

See also Irregular verbs on pages 261—4.

OMISSION OF SUBJECT PRONOUNS

Subject pronouns (yo, ti, él, etc.) are usually omitted in Spanish, unless there is ambiguity, as for usted, él,
ella, which share the same verb endings, and also for emphasis or contrast. Usted (abbreviated Vd.) and
ustedes (abbreviated Vds.) are heard more often as a sign of politeness.



LATIN AMERICAN USAGE

The vosotros/as subject pronoun, used for familiar address in the plural, and the corresponding form of the
verb, are not used in the Spanish-speaking countries of Latin America, where ustedes is used in both
formal and familiar address.

In the Rio de la Plata area (Argentina and Uruguay), vos is used instead of t. Regular present tense
forms for vos are different from those of ti above: vos tomas, vos comés, vos vivis. Stem changes
affecting the ta form of the verb, e.g. th tienes, do not apply to the vos forms, e.g. vos tenés. The irregular
form eres (from ser) becomes sos: vos sos (see also Chapters 14, 17 and 25).

Other points to note in the text

e Verb (+ preposition) + infinitive: procuro no aceptar (1. 4), no tener que hacer (1. 5), trato de estar (1.
8), puede ser (1. 12—13), etc. (see Chapters 8 and 28)

e Gerund: me quedo ... repasando (1. 6-7), estudiando, leyendo (1. 7) (see Chapter 9)

e Negation: procuro no aceptar ningun compromiso (1. 4-5), no tener que hacer... nada (1. 5-6), no solo
... sino (1. 32) (see Chapter 27)

See for further information: Batchelor and Pountain, pp. 3734
Butt, pp. 4-6
Butt and Benjamin, pp. 206-9

Kattan-Ibarra and Pountain, pp. 59, 64-8, 72-3, 39
407

Muiioz and Thacker, pp. 71, 215

aé EXERCISE

1 Complete these sentences by putting the appropriate present tense ending to each verb.

a Mafiana (yo) sac____las entradas y luego te llam ;vale?

b Si(t)noestudi  ,noaprend  nada.

¢ Placido Domingo y sumyjer visit  a sumadre que viv_____en Acapulco.

d Usted escrib__ articulos para La Vanguardia ;verdad?

e Enla discoteca Rosario y yo bail y beb mucho.

f El Dia de Reyes los nifios espafioles recib _ regalos.

g Ustedes habl  muy bien inglés.

h Oye, Rafa, ;tad yPilisub___ enel ascensor?

i Hace diez afios que (nosotros) viv___ en Santander.

j Antes de una funcidn, los muisicos intent no hacer nada.

k (Por qué no guard  (vosotros) las cosas en el armario?

I De dia Fernando trabaj  como guia y de noche toc  la guitarra enun bar. Lleg  acasa
agotado.

m Hoy dia (nosotros) pas  menos tiempo con la familia.

n Todos los dias Begofia corr en el parque.

0 (Yo) compr el periddico en el quiosco de la esquina ylole  mientras desayun en el bar.

2 Put the verb in brackets into the correct form of the present tense.



a Mi padre me (decir)  que yo no (conducir) _ bien.

b ;No  (conocer, ti) a la hermana de Enrique? Yo, si que la_
¢ (A qué hora (empezar) el partido?, que yo no (conducir),

d ;Cuando (pensar, vosotros)

e Enmis ratos libres (oir)

f Si(querer,ti)  tocar bienel piano, (tener)  que dedicarle muchas horas
g Mariana (jugar) _ bien al ajedrez.

h Todavia no (saber, yo)  a qué hora (volver, yo) el jueves.

i (Me (dejar, ti)  tudiccionario un momento? No (tener, yo) el mio.

j (Calentar, usted) el aceite, (freir) las patatas* y (afiadir) el jamon.
k Cuanto (llover) en este pais!

I Y luego (venir, ellos) y nos (decir) que no lo (querer)

m Como (saber, t) el camino, yo te (seguir) .

n No (ir, ellos) a tomar la sopa, (preferir) los entremeses. Y también (pedir) mas
pan.

o Eninvierno (soler, yo) dormir unas ocho horas por noche, pero en verano (dormir) menos.

* In Latin American Spanish: las papas.

Use one of the verbs below to complete each sentence.

pintar ir mentir empezar servir
nevar ser perder abrir conseguir
conducir asistir dormir comer medir
a Los vegetarianos no carne.

b Unartista _ cuadros.

¢ mucho enla Sierra Nevada.

d Si__ el pasaporte, tienes que ir a la comisaria.

e Las corridas de toros___a las cinco de la tarde.

f Endias normales Placido Domingo  ocho horas.

g Ustedes  escoceses ;verdad?

h La mayoria de la gente  de Nueva York a Miami en avion.

i Lacenase a partir de las nueve.

j Los britdnicos por la izquierda.

k Esta habitaciéon 3 metros de ancho.

I Sino  entradas, no pueden ir al concierto.

m Ese grupo de estudiantes s6lo _ a clase por la mafiana.

n Qué mentiroso es Miguel!  tanto que nadie le cree cuando dice la verdad.

0 Aqui los comercios no _ hasta las diez.

Translate into Spanish using the present tense to refer to the future.

‘On Friday, we'll be saying goodbye to Maria. What shall we give her as a present?’

‘She likes jewellery. Shall we give her some earrings?’

‘Yes, why not? I'll phone her tonight to tell her that there's a party at my house Thursday night.’
‘And we'll buy the earrings when?’

‘Shall we leave it until Wednesday? I have to go to Paris and I'll not be back until Tuesday.’
‘0.K. Where shall we meet? Outside the jeweller's?’



‘Yes. I'll see you there at ten.’

5 After rereading the interview with Placido Domingo, write, as in a report, or tell a partner in Spanish
what he says he does before a performance.

6 A Spanish film crew has come to your town and you have the chance to interview the director. Prepare
questions to find out:

— what time s/he starts and finishes work

— whether s/he eats with the actors

— to relax, what books s/he reads

— what music s/he listens to

— what programmes s/he watches on television
— what sport s/he does to keep fit.

You may think of other questions you can formulate using the present tense to add to this list.
7 Imagining that you are the film director, make up answers to the questions in exercise 6.

8 How similar and how different is your lifestyle to the one outlined here by Rafael? Discuss with a
partner and/or write a response detailing the similarities and differences in lifestyle.

Yo, normalmente, desayuno en un bar cerca del trabajo. Tomo un zumo de naranja, un café con leche y una
tostada.

A media mafiana, vuelvo al bar con los compafieros de trabajo y tomo otro café.

e A la hora de comer, voy a casa 'y como con mi familia. Veo un poco de tele antes de volver a trabajar.
Cuando termino de trabajar, no voy directamente a casa. Me retino con los amigos en un bar al lado de
casa.

e Dos veces a la semana, voy al gimnasio para mantenerme en forma.

Los fines de semana, suelo ir al pueblo con la familia. Tenemos una casa alli y es donde siempre pasamos
las vacaciones.



‘ The preterite

The following passage comes from a novel by the late Argentinian writer Manuel Puig, better known for
his work El beso de la mujer araria (The Kiss ofthe Spider Woman). The main grammatical point here is
the preterite tense, known in English as the simple past. Read the text and study its use.

B
Boquitas pintadas

El ya mencionado jueves 23 de abril de 1937 Juan Carlos Jacinto Eusebio Etchepare se desperté a las
9:30 cuando su madre golpeé a la puerta y entro al cuarto. Juan Carlos no contesto a las palabras
carifiosas de sumadre. La taza de té¢ quedd sobre la mesa de luz. Juan Carlos se abrig6é con una bata y
fue

5 acepillarse los dientes. El mal gusto de la boca desaparecié. Volvié a su habitacidn, el té estaba tibio,
llamé a sumadre y pidié que se lo calentara. A las 9:55 tomé en la cama una taza de té casi hirviente,
con la conviccion de que ese calor le haria bien al pecho. Pens6 en la posibilidad de beber
constantemente cosas muy calientes y envolverse en pafios calientes, con los

10 pies junto a una bolsa de agua caliente, la cabeza envuelta en una bufanda de lana con tnicamente la
nariz y la boca descubiertas, para terminar con la debilidad de su aparato respiratorio.

Manuel Puig, Boquitas pintadas, © Herederos de Manuel Puig

' The preterite

H usacGe

a To refer to actions which took place and were completed at some point in the past. In this context it may
be accompanied by time phrases such as ayer yesterday, el lunes pasado /ast Monday, hace una
semana a week ago, el verano pasado /ast summer, el ya mencionado jueves 23 de abril de 1937 (1.

).

b In a narrative context it is often used alongside the imperfect tense (Chapter 3), with the preterite
signalling a completed action or series of actions, and the imperfect providing a descriptive framework.

Volvié a su habitacion, el té estaba tibio, llamé a su madre y pidié que se lo calentara. (1. 5-6). He
returned to his room, the tea was cold, he called his mother and asked her to heat it for him.



The description in this sentence is provided by the imperfect tense form estaba it was.

¢ To refer to an action which was completed before another one took place or to one which was
interrupted at some point in the past.

Después que ceno, salié a dar un paseo. After he/she had dinner, he/she went out for a
walk. Trabajé alli hasta que la despidieron. She worked there until she was sacked.

d To refer to actions which took place over a prolonged period of time but ended in the past.

Vivieron en la Argentina durante quince afios. They lived in Argentina for fifteen years.

THE PRETERITE AND THE IMPERFECT

The distinction Spanish makes between the preterite and the imperfect (Chapter 3) is very important, as this
affects meaning. Note the difference between the following sentences:

Trabajé en un banco. [ worked in a bank.
Trabajaba en un banco. [ worked/was working/used to work in a bank.

Trabajé signals a completed past event, while trabajaba refers to an ongoing past action. A suitable time
phrase for the first sentence might be desde 1995 hasta 1999 from 1995 till 1999. To the second example
one could add en aquel tiempo at that time.

FORMATION

Regular verbs

entrar volver vivir
entré volvi vivi
entraste volviste viviste
entré volvio Vvivié
entramos volvimos vivimos
entrasteis volvisteis vivisteis
entraron volvieron vivieron

Su madre golpe6 a la puerta y entro al cuarto. (1. 2—3) His mother knocked on the door and entered
the room.

No contesto ...(l. 3) He did not reply ...

Volvi6 a su habitacion. (1. 5-6) He returned to his room.

El mal gusto de la boca desaparecid. (1. 5) The bad taste in his mouth disappeared.

Vivieron alli muchos afios. They lived there for many years.

Stem-changing verbs

a Some-ir verbs, like pedir 7o ask for, in line 6, change the e of the stem into 1 in the third person singular
(Vd., él, ella) and plural (Vds., ellos, ellas)



Pidié que se lo calentara. (1. 6) He asked her to heat it for him.
(Qué pidieron? What did they ask for?

Among other verbs like pedir we find corregir to correct, despedir(se) to say goodbye, divertirse to
have fun, elegir to choose, mentir to lie, preferir to prefer, sentir(se) to feel, reir(se) to laugh,
servir to serve, vestir(se) to dress, etc.

b Dormir 7o sleep, like dormirse to fall asleep, and morir(se) to die, change the o of the stem into u in the
third person singular and plural.

Se durmio6 inmediatamente. He/she fell asleep immediately.
Durmieron toda la mafiana.  They slept all morning.

Irregular verbs
A number of very common verbs, like ir 7o go, in line 4, have irregular preterite forms.

Fue a cepillarse los dientes. (1. 4-5) He went to brush his teeth.

The following list includes only the most common irregular verbs. For their forms see the Irregular verbs
on pages 261-4:

andar to walk, caber to fit, to be contained, dar to give, decir to say, estar to be, haber to have
(auxiliary), hacer to do, make, ir to go (conjugated like ser), poder 7o be able, poner to put, querer fo
want, saber fo know, ser to be (conjugated like ir), tener to have, traer to bring, venir to come, ver to
see.

Compounds of these verbs, for example componer 7o compose, contener fo contain, deshacer fo undo,
are also irregular.

Spelling changes

A few verbs undergo spelling changes in the first person singular (yo) only: ¢ changes to qu before e, e.g.
buscar to look for, busqué; tocar o touch, play toqué.

g changes to gu before e, e.g. llegar ro arrive, llegué; pagar to pay, pagué.

z changes to c before e, e.g. comenzar fo begin, start, comencé; empezar fo begin, start, empecé.

For other spelling rules affecting verbs see pages 264-5.

Other points to note in the text

e Prepositions: a (1. 2), sobre (1. 4), con (1. 4), en (1. 7), para (1. 11), etc. (see Chapter 28)
e Reflexive verbs: se desperto (1. 2), se abrigo (1. 4), cepillarse (1. 5), envolverse (1. 9) (see Chapter 12)
e Definite article: el... jueves (1. 1), a las 9:30 (1. 2), las palabras (1. 3), cepillarse los dientes (1. 5), etc.

(see Chapter 18)

See for further information: Batchelor and Pountain, pp. 3767
Butt, pp. 67
Butt and Benjamin, pp. 209-14

Kattan-Ibarra and Pountain, pp. 60, 68-9, 75-6, 41
418-20

Mufioz and Thacker, pp. 84, 91, 220, 224




NEXERCISES
1 Complete these sentences by putting the appropriate preterite tense ending to each verb.

a (yo) Pas dos horas viendo la tele y luego sal a dar un paseo.

b ((t1) Estudi  castellano en la universidad yno le E/  Quijote?

¢ La madre de Juan Carlos le prepar  una taza de té pero €l no la beb.

d (A qué hora (usted) entr  ypor qué no cog * los papeles?

e (nosotros) Viaj  a Cdrdoba en autocar y de alli sali para Resistencia.

f ;/(vosotros) Mand los informes pero no recib ninguna respuesta? Qué raro!

g Los amigos de Juan Carlos le llamy luego sub  a visitarle.

h Ustedes encontr el sitio sin dificultad ;verdad? ;Volv  entaxi o en autobtis?

i Suhijo no les escrib ni les llam una sola vez.

j Decid  quedarnos la noche en Santo Domingo.

k Los dos jovenes intent  aprender quechua antes de emprender su viaje a los Andes.

1 (Ellos) no lo encontr  nada ficil yno aprend  mucho.

m /Donde (t) conoc  a tumujer?

n Eltrenlleg  condos horas de retraso y por eso Marisol perd el ultimo autobus.

0 (Yo) Alquil  uncoche en Guadalajara yrecorr  toda la provincia.

* In some Latin American countries, notably Argentina, tomar should be used rather than coger,
which has sexual connotations.

2 Put the verb in brackets into the correct form of the preterite.

a El verano pasado (ir, yo)  por primera veza Cuba. (Ser)  una experiencia maravillosa.

b Carmenno (saber)  qué hacer y por eso no (hacer)  nada.

¢ (Andar, nosotros)  y(andar)  pero estdbamos completamente perdidos y no (poder)
encontrar la casa.

d ;Donde (estar, vosotros)  ayer? ;Por qué no (venir)  aclase?

e No nos (servir, ellos)  la paella como era debido asi que (ir, nosotros)  a pedir el libro de
reclamaciones pero nos (decir, ellos)  que no existia.

f ;Y esto lo (traducir, ustedes)  cuando (estar)  en Bolivia?

g — Me encanta tu poncho. ;|Donde lo (comprar, td)  ?

— No lo (comprar) yo. Me lo (traer) Carlos de Argentina.

h No (tocar, yo) nada. (Entrar , (poner) los papeles en el escritorio pero no (tocar)
nada.
i — El jueves (empezar, yo) a trabajar a las ocho.
— No. Usted (empezar) mas tarde.
— No, no es verdad. (Llegar, yo) a las ocho menos cuarto, (tomar) un café y (ponerme)
a trabajar. Luego (venir) Carlos y entre una cosa y otra no (tener, yo) tiempo para
terminarlo.
j Cuando ella (ver) a dos ladrones salir por la ventana de su casa, (coger)* una piedra,
(ponerse) a gritar y a seguirlos, y (conseguir) retenerlos.

* See note above about the use of coger.



3 The following text is written using the historic present. Rewrite it using the preterite tense.

Carlos Gardel, el famoso cantante de tango, nace con el nombre de Charles Gardes en Francia a finales
de 1890. Sus padres deciden probar fortuna en Argentina y el 9 de marzo de 1893 llegan a Buenos
Aires. Es aqui donde nace su interés por la misica y donde adopta el nombre de Carlos Gardel.
Recibe clases de solfeo de algunos de los cantantes mas conocidos de la época y en 1917 incorpora el
tango a su repertorio y se convierte en cantor de tangos. Escribe canciones, sale en peliculas y llega a
ser uno de los intérpretes de tango mas famosos del mundo. Muere el 24 de junio de 1935 en Medellin,
Colombia, cuando su avion se estrella contra otro.

4 Put the verb in brackets into the correct form of the preterite, then imagine and recount in Spanish what
Juan Carlos did for the rest of that day, after he finally got up.

Esa mafiana Juan Carlos no se sentia bien cuando (despertarse)  ypor eso no (querer)
levantarse. Sumadre le (dar) ~ unté pero en vez de beberlo (ir)  al cuarto de bafio. El té
(enfriarse)  ysumadre (tener) _ que prepararle otro. Despuas de beberlo, Juan Carlos
(dormirse)  y(dormir)  hasta la hora del almuerzo cuando (levantarse) .

5 You lead such a busy life that you note down everything in your diary. Using this extract from last
Friday, give an account of what you did that day. You may wish to add information to this bare outline.

mafana
7,30 gimnasio
9,00 desayuno

9,30 hora con el dentista
10,00 reunion con jefe de seccidon

1,30 Bar La Flor — aperitivos con Jaime y Susana tarde
tarde

2,30 Restaurante La Oficina — almuerzo con Nacho

4,30 preparar informe para semana que viene

7,30 casa, llamar a Adolfo — su cumpleafios

8,30 Bar Gregorio — copas con la pandilla

9,30 cenaycine conM

6 Read these answers that Antonio gave you about his latest holidays. Then write the questions you asked
him to elicit these answers.

a Bueno, fui a La Habana, Cuba.

b Estuve una semana alli.

¢ No, no viajé solo. Fui con unos amigos.

d Viajamos primero en autobus hasta el aeropuerto y alli tomamos un avion que nos llevé a La
Habana.

e Nos alojamos en un hotel en un complejo turistico bastante alejado del centro.

f El primer dia dimos un paseo por la parte vieja de la ciudad.

g Visitamos el Museo de la Revolucidn y también una fabrica de tabacos. h Por la noche no salimos,
no.

i Hizo un tiempo espléndido — sol y calor todos los dias.

j Compré lo tipico — unas maracas, unos CDs de son cubano y habanos, por supuesto.

k Me lo pasé estupendamente bien.

7 Write an account of a real or imaginary holiday, saying where you went, with whom, how you travelled,



what you did there, etc.
|



‘ The imperfect

The Spanish film director Pedro Almoddvar was asked why he left his parents’ home when he was young,
As youread this, and the interviews which follow, focus attention on the use of the imperfect tense.

e
“Parece que maduré, aunque no queria”

— (Por qué huir?
— Porque tanto ella como mi padre habian decidido un futuro inmediato para mi que no era el que yo
queria,
5 aunque fuera un nifio. Yo ya sabia algunas cosas de mi vida y no coincidian con el futuro que ellos
proyectaban: me habian buscado trabajo en un banco del pueblo y les
10 dije que no queria. Pero no me dejaban partir. Amenazaron con mandarme incluso a la Guardia Civil,
pero les dije que no, que me iba. Después vieron que era en serio,
15 que no era un capricho, que estaba dispuesto a irme a Madrid a seguir estudiando, a ser duefio de mi
vida y a crear mi futuro. Entonces, como muchos chicos, me fui dandole
20 una patada a la puerta y estuve separado de ellos.

Revista Wikén, Diario EI Mercurio, Chile

The Chilean writer Isabel Allendes talk about her childhood.

=
“Un libro es mas importante que un pan bien hecho”

— ¢De donde nace su rebeldia contra la autoridad masculina?
— De muy, muy pequeiia. Yo me crié en una casa de hombres, en una familia
5  muy severa. La vida era austeridad, esfuerzo, disciplina, sufrimiento. No se discutia nunca una
decision de mi abuelo. Después venian mis tios,
que eran unos barbaros. Ellos tenian
10 la libertad y la autoridad que mi madre nunca tuvo. Creo que de muy chica me di cuenta de eso y me
rebelé contra esa autoridad. Yo vivia en una sociedad donde lo que mandaba era
15 siempre masculino, y para colmo, me toc6 un golpe militar. Y no hay nada mas autoritario, mas



masculino que eso.

Diario Expansion, Espafia

Gabriel Garcia Marquez, the Colombian writer, remembers his grandparents.

El barco donde estaba el paraiso

— (Qué tanta influencia tuvo tu abuela en tu formacion?

— El esposo de mi abuela, mi abuelo, era un coronel de las guerras civiles de
5 fines de siglo pasado, que tuvo actuaciones verdaderamente notables de valor, de arrojo, de
determinacién. Asi lo recuerdo ahora. En aquel momento no lo podia juzgar:

10 €l era el jefe, el coronel de la casa. Yo vivia en el mundo de las mujeres; €l era el tinico hombre en una
casa llena de myjeres. Cuando llegué, yo era el segundo hombre,

15 pero estaba entre las mujeres, y lo veia a ¢l desde el punto de vista de las mujeres y me daba cuenta de
que nadie le hacia caso. El mundo aquél y el mundo entero giraban alrededor

20 del sol por la determinacion de las mujeres. Y, claro, el centro de ese universo de mujeres era la
abuela. La abuela, que se llamaba Tranquilina y que era la persona mas
25 intranquila y mas mévil que yo recuerde.

Diario E! Mercurio, Chile

' The imperfect

H usacGe
The imperfect tense is used:

a Generally, to refer to an ongoing state or action in the past, whose beginning or end is not specified. In
this context, English normally uses the simple past or, depending on the meaning, a construction with
used to. Most imperfect tense forms in the texts correspond to this usage.

Yo ya sabia algunas cosas ... (T. 1, 1. 5-6) [ already knew a few things ...
Yo vivia enel mundo ... (T. 3, 1.11) [ lived in a world ...

Consider also era, queria (T. 1, 1. 4), venian, eran (T. 2, 1. 8, 9), podia (T. 3,1. 9).

b Innarrative contexts, in conjunction with the preterite, where the imperfect provides the background
description for the actions expressed by the preterite. In English, both correspond to the simple past.

Yo me crié¢ en una casa de hombres ... (T. 2, 1. 3—4) [ was brought up in a house full ofmen.
La vida era austeridad ... (T. 2, 1. 5) Life was austerity ...

¢ To refer to past habitual actions, expressed in English through the simple past or the used to form.

Giraban alrededor del sol. (T. 3, 1.19-20) They revolved around the sun.



